
Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. 5.5/.22

VFG quick cleaning plugs are compact and available in all common caliber
sizes. They have a diameter that fits snugly into the barrel of your weapon. If
the shot is now triggered, the overpressure in the barrel and the rapid
acceleration compresses the length of the felt. The felt plug presses into the
cables and follows the twist. Every part of the barrel is reliably cleaned.
In order to prevent fiber particles from remaining in the barrel, we generally
recommend inserting a pointed diabolo behind the felt element in the barrel
and shooting both through together.

Specs:

Caliber: 5.5 / .22

Contains:

Quick cleaning plug (80 pieces)

Attributes

Name: Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. 5.5/.22
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004949
Mfr. No.: 332073
Caliber: 22 Caliber
Delivery weight: 0.02kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 45mm
EAN: 4260419145501
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Sicherheitshinweise für
SCHNELLREINIGUNGSPROPFEN, 80 STK. FÜR KAL.
5,5/.22
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der VFG SchnellreinigungsPropfen. Diese Produkte sind speziell für die
effektive Reinigung von Waffenläufen entwickelt worden. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die SchnellreinigungsPropfen nur gemäß den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Informieren Sie sich über die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land zur Verwendung von
Reinigungsprodukten für Waffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die EU Safety GatePlattform auf Rückrufinformationen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die SchnellreinigungsPropfen nur mit den dafür vorgesehenen Kalibergrößen (5,5/.22).
Achten Sie darauf, dass der Filzpfropfen straff im Lauf sitzt, um ein optimales Reinigungsergebnis zu
erzielen.
Verwenden Sie immer ein Spitzdiabolo hinter dem Filzelement, um Faserpartikel im Lauf zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Waffe vor und nach der Reinigung auf Beschädigungen oder Verschleiß.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Einsetzen des SchnellreinigungsPropfens:2.

Setzen Sie den SchnellreinigungsPropfen vorsichtig in den Lauf ein.
Achten Sie darauf, dass der Propfen stramm sitzt, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Spitzdiabolos:3.

Platzieren Sie das Spitzdiabolo hinter dem Filzelement im Lauf.
Achten Sie darauf, dass beide Elemente korrekt positioniert sind.

Abfeuern:4.

Schießen Sie beide Elemente ab, um eine gründliche Reinigung zu gewährleisten.
Überprüfen Sie den Lauf nach dem Schießen auf Rückstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die gebrauchten SchnellreinigungsPropfen gemäß den örtlichen Vorschriften für



Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass keine Rückstände im Lauf oder in der Umgebung verbleiben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben.



QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22
Introduction
Thank you for choosing the QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22. This product is designed to help
you maintain the cleanliness and performance of your firearm. To ensure your safety and the effective use of
this product, please read the following safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the handling and operation of firearms before using this product.
Always prioritize safety when cleaning firearms. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate platform.
If you encounter any issues or have concerns about this product, report unsafe products or accidents to
the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the cleaning plugs only with firearms that are compatible with the specified caliber (5.5/.22).
Ensure that the firearm is unloaded before inserting the cleaning plug.
Avoid using excessive force when inserting or removing the cleaning plug to prevent damage to the
barrel.
Do not use the cleaning plugs if they show signs of wear or damage.
If you experience any difficulties during use, stop immediately and consult the product instructions or
seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is pointed in a safe direction and is unloaded.
Gather all necessary cleaning tools and materials.

Inserting the Cleaning Plug:2.

Select a cleaning plug from the package.
Carefully insert the cleaning plug into the barrel of the firearm.
If necessary, insert a pointed diabolo behind the felt element for optimal cleaning.

Cleaning Process:3.

With the cleaning plug in place, fire the weapon as you normally would.
The overpressure in the barrel will compress the felt and effectively clean the barrel.

PostCleaning:4.

After cleaning, remove the cleaning plug and check the barrel for any remaining debris.
Store the cleaning plugs in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of used cleaning plugs in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning plugs in regular household waste if they are considered hazardous.



Check with your local waste disposal authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the QUICK CLEANINGPLUG, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and maintenance of your cleaning plugs
will help ensure the longevity and performance of your firearm. Always prioritize safety and responsible
handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón
de Limpieza Rápida VFG
Introducción
Los tapones de limpieza rápida de VFG son una herramienta eficaz para mantener el cañón de tu arma en
óptimas condiciones. Este manual proporciona directrices de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura y efectiva al utilizar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y seguridad al utilizar los tapones de limpieza.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Revisa el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Nunca utilices el tapón de limpieza si notas que está dañado o defectuoso.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y fuentes de humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el calibre correcto (5.5 / .22) para el tapón de limpieza.
No utilices el tapón de limpieza como un proyectil; está diseñado únicamente para la limpieza del cañón.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertar el tapón de limpieza.
Evita disparar el arma sin haber insertado previamente un diabolo puntiagudo detrás del tapón de lana
para evitar que queden partículas en el cañón.
No intentes limpiar el cañón si no estás familiarizado con el funcionamiento de tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Inspecciona el cañón para asegurarte de que no haya obstrucciones.

Inserción del Tapón de Limpieza2.

Toma un tapón de limpieza y colócalo en el cañón de tu arma.
Asegúrate de que el tapón encaje firmemente en el cañón.

Uso del Diabolo Puntiagudo3.

Inserta un diabolo puntiagudo detrás del tapón de lana en el cañón.
Esto ayudará a evitar que queden partículas de fibra en el cañón.

Disparo4.

Dispara el arma de manera segura, siguiendo todas las normas de seguridad de armas.
Después del disparo, verifica el cañón para asegurarte de que está limpio.

Limpieza Posterior5.

Retira el tapón de limpieza y limpia cualquier residuo que pueda haber quedado.
Almacena el tapón de limpieza en su embalaje original o en un lugar seguro.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el tapón de limpieza en el medio ambiente.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de limpieza y materiales sintéticos.
Consulta con las autoridades locales sobre la forma correcta de desechar productos no utilizados o
dañados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda asistirte. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier pregunta específica que
puedas tener.

Recuerda que es tu responsabilidad utilizar este producto de manera segura y seguir todas las instrucciones y
regulaciones aplicables. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso relacionado con la seguridad
del producto.



Guide de Sécurité pour le Bouchon de Nettoyage
Rapide VFG
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG, 80 pcs. pour Cal. 5.5/.22. Ce produit est conçu pour
faciliter le nettoyage de ton arme et garantir un fonctionnement optimal. Pour assurer une utilisation sécurisée
et efficace, il est important de suivre les instructions et recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le nettoyage des armes à feu de calibre 5.5/.22.
Vérifie toujours l'état de ton arme avant et après utilisation du bouchon de nettoyage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel de l'armement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le bouchon de nettoyage si tu remarques des dommages visibles.
Évite d'utiliser le bouchon dans des conditions humides ou mouillées.
Ne tire pas sur l'élément en feutre sans avoir inséré un diabolo pointu pour éviter des obstructions.
Ne laisse pas le bouchon de nettoyage dans le canon trop longtemps pour éviter l'accumulation de
résidus.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.
Vérifie que le canon est propre et exempt d'obstructions.

Insertion du Bouchon :2.

Insère le bouchon de nettoyage dans le canon.
Si nécessaire, utilise un diabolo pointu derrière le bouchon pour une meilleure efficacité.

Nettoyage :3.

Tire doucement sur le bouchon et le diabolo ensemble pour nettoyer l'intérieur du canon.
Répète le processus jusqu'à ce que le canon soit propre.

Retrait :4.

Retire le bouchon et vérifie que tout résidu a été éliminé.
Nettoie le bouchon après utilisation pour prolonger sa durée de vie.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le bouchon de nettoyage dans la nature.
Dispose des bouchons usagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si le produit est endommagé, consulte les directives de recyclage appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte le point de contact
de l'UE pour des informations supplémentaires.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux utiliser le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG en toute confiance
et en toute sécurité. Assuretoi de toujours rester informé sur les mises à jour et les rappels de produits via les
plateformes officielles.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. PER CAL. 5.5/.22
Introduzione
Grazie per aver scelto il QUICK CLEANINGPLUG, un prodotto progettato per la pulizia rapida delle armi. È
fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire il tappo di pulizia.
Non utilizzare il tappo di pulizia con munizioni o in condizioni di fuoco attivo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso corretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma1.

Verifica che l'arma sia scarica.
Pulisci l'area di lavoro per garantire un ambiente sicuro.

Inserimento del Tappo di Pulizia2.

Prendi un tappo di pulizia dal pacchetto.
Inserisci il tappo di feltro nella canna dell'arma.
Se necessario, inserisci un diabolo appuntito dietro il tappo di feltro.

Utilizzo del Tappo di Pulizia3.

Assicurati che il tappo sia ben posizionato.
Sparare l'arma per comprimere il tappo di pulizia e rimuovere eventuali residui.
Ripeti il processo se necessario per una pulizia completa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso cui
hai acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore.



Ricorda che la sicurezza è una priorità. Utilizza sempre il prodotto seguendo queste istruzioni per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.



Sikkerhetsinstruksjoner for QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22
Introduksjon
Takk for at du valgte QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22. Dette produktet er designet for effektiv
rengjøring av våpen. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som øyevern når du håndterer og bruker våpen.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapporter eventuelle skader eller problemer med produktet til de relevante myndighetene.
Sjekk regelmessig for tilbakekallinger av produktet via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at våpenet er tomt før du bruker rengjøringspluggen.
Unngå å bruke rengjøringspluggen hvis den er skadet eller slitt.
Bruk bare rengjøringspluggen som angitt for kaliber 5.5 / .22.
Unngå å bruke overdreven kraft når du setter inn eller fjerner pluggen.
Vær oppmerksom på at fiberpartikler kan bli igjen i løpet hvis produktet ikke brukes riktig.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered våpenet:1.

Sørg for at våpenet er tomt og sikkert.
Fjern eventuelle eksisterende rengjøringsverktøy fra løpet.

Bruk av rengjøringspluggen:2.

Ta en hurtigrengjøringsplugg fra pakken.
Sett pluggen inn i løpet til den sitter tett.
Hvis nødvendig, plasser en spiss diabolo bak filtelementet i løpet.
Avfyr våpenet for å komprimere pluggen og rengjøre løpet.

Etter bruk:3.

Fjern eventuelle rester av pluggen fra løpet.
Rengjør og oppbevar produktet på et tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasser brukte rengjøringsplugger i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i naturen eller i husholdningsavfallet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.



Husk å følge alle sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av QUICK CLEANINGPLUG. Takk for at du bidrar til
en tryggere brukeropplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wtyczek do
Szybkiego Czyszczenia VFG
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wtyczek do Szybkiego Czyszczenia VFG. Nasze produkty są zaprojektowane, aby zapewnić
skuteczne czyszczenie broni kal. 5.5/.22. Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkowania, prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i zaleceniami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj wtyczki w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan wtyczek przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku, zanim użyjesz wtyczek do czyszczenia.
Nie stosuj wtyczek z uszkodzoną lufą lub innymi elementami broni.
Stosuj wtyczki tylko w lufach o odpowiednim kalibrze.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przygotowanie broni: Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do użycia.1.
Wkładanie wtyczki:2.

Wybierz odpowiednią wtyczkę do kal. 5.5/.22.
Włóż wtyczkę do lufy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.

Strzał:3.
Po umieszczeniu wtyczki w lufie, możesz oddać strzał. Nadciśnienie w lufie skompresuje długość
filcu, co zapewni skuteczne czyszczenie.
Aby zapobiec pozostawaniu cząsteczek włókien w lufie, zaleca się umieszczenie spiczastego
diabolo za elementem filcowym w lufie przed oddaniem strzału.

Czyszczenie: Po użyciu wtyczek, sprawdź stan lufy i wtyczek.4.

Instrukcje Utylizacji
Wtyczki do szybkiego czyszczenia VFG należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj wtyczek do zwykłych odpadów, jeśli są one zanieczyszczone substancjami niebezpiecznymi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi
organami ds. bezpieczeństwa lub producentem.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22
Johdanto
Kiitos, että valitsit QUICK CLEANINGPLUG tuotteen. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huolehtimisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseen puhdistamiseen, eikä sitä saa käyttää muuhun
tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja kaliipereita (5.5 / .22).
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen puhdistusta.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä puhdistuksen aikana.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, estääksesi mahdolliset vahingot.
Vältä koskettamasta piipun sisäosia ilman asianmukaista varustusta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.
Varmista, että käytössäsi on oikean kaliiperin puhdistusliittimiä.

Puhdistusprosessi:2.

Aseta nopea puhdistusliitin piippuun.
Varmista, että liitin istuu tiukasti.
Laukaise ase turvallisesti, jotta ylipaine puristaa huovan pituuden.
Huomioi, että liitin työntyy kaapeleihin ja seuraa kierrettä.
Puhdistus on valmis, kun piipun jokainen osa on puhdistettu.

Loppuvaihe:3.

Poista puhdistusliitin varovasti piipusta.
Tarkista, että piippu on puhdas ja valmis seuraavaa käyttöä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliittimet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, ellei se ole sallittua.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on aina etusijalla. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen QUICK CLEANINGPLUG tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. 5.5/.22
Introduktion
Tack för att du valt QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. 5.5/.22. Denna produkt är utformad för att effektivt
rengöra ditt vapen. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt instruktionerna i denna manual.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar vapen och rengöringsprodukter.
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat före rengöring.
Använd produkten i en välventilerad miljö för att undvika inandning av damm eller partiklar.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för rengöring och underhåll av ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att vapnet är avstängt och inte laddat.
Samla alla nödvändiga verktyg och material för rengöring.

Användning av QUICK CLEANINGPLUG:2.

Ta en snabbrengöringsplugg från förpackningen.
Placera pluggen i pipan, se till att den passar tätt.
Avfyra vapnet för att komprimera pluggen och säkerställa att den rengör ordentligt.
Om det behövs, placera en spetsig diabolo bakom filtelementet för att undvika att fiberpartiklar
blir kvar i pipan.

Rengöring:3.

Efter användning, ta bort pluggen och inspektera pipan för rester av fiber.
Rengör pipan enligt tillverkarens anvisningar.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda snabbrengöringspluggar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att kasta plastförpackningar i naturen. Återvinn där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av QUICK CLEANINGPLUG.



Návod k bezpečnému použití produktu QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. 5.5/.22
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rychlé čisticí zátky VFG. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání produktu, aby se zajistilo jeho správné a bezpečné použití. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů výrobce.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a v dobrém stavu.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na výrobce nebo prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze v souladu s doporučenými rážemi (5.5/.22).
Před použitím zátky se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nevystřelujte bez řádného umístění filcu a zátky.
Při použití dodržujte standardní bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava zbraně1.

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že hlaveň je čistá a bez překážek.

Instalace čisticí zátky2.

Vložte čisticí zátku do hlavně vašeho zbraně.
Ujistěte se, že zátka pevně sedí.

Použití3.

Spusťte výstřel podle standardních postupů.
Dbejte na to, abyste dodržovali bezpečnostní opatření.

Údržba4.

Po použití zkontrolujte a vyčistěte zbraň podle pokynů výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Zbytky produktu a obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného domácího odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Vždy se ujistěte, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu a jeho použití.



Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost a správné používání našich produktů.
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